
PREDLOG 

 

Z A K O N 

O REGULISANJU OBAVEZA REPUBLIKE SRBIJE 
PREMA MEĐUNARODNOM MONETARNOM FONDU 

PO OSNOVU KORIŠĆENJA SREDSTAVA OPŠTE 
ALOKACIJE SPECIJALNIH PRAVA VUČENJA 

ODOBRENIH ODLUKOM ODBORA GUVERNERA 
MEĐUNARODNOG MONETARNOG FONDA OD 2. 

AVGUSTA 2021. GODINE  

Član 1. 

Ovim zakonom uređuju se obaveze Republike Srbije prema Međunarodnom 
monetarnom fondu (u daljem tekstu: Fond) po osnovu korišćenja sredstava opšte 
alokacije specijalnih prava vučenja odobrenih Republici Srbiji Odlukom Odbora 
guvernera Međunarodnog monetarnog fonda o opštoj alokaciji specijalnih prava 
vučenja od 2. avgusta 2021. godine, koja je stupila na snagu 23. avgusta 2021. 
godine, u ukupnom iznosu do 627.596.351 specijalnih prava vučenja. 

Član 2. 

Sredstva iz člana 1. ovog zakona mogu se koristiti od 1. januara 2022. 
godine, u slučaju potrebe, u celini ili delimično radi refinansiranja obaveza Republike 
Srbije i/ili za finansiranje tekućih budžetskih potreba. 

Odluku o korišćenju sredstava iz člana 1. ovog zakona za namene iz stava 1. 
ovog člana donosi Vlada na predlog ministarstva nadležnog za poslove finansija (u 
daljem tekstu: Ministarstvo finansija).  

Član 3. 

U slučaju korišćenja sredstava iz člana 1. ovog zakona za namenu iz člana 2. 
ovog zakona, Narodna banka Srbije, kao fiskalni agent i depozitar novčanih 
sredstava Republike Srbije, ovlašćena je da po zahtevu Ministarstva finansija izvrši 
konverziju tih sredstava u drugu odgovarajuću stranu valutu i tako dobijena sredstva 
uplati na poseban devizni račun Ministarstva finansija, koji će za tu namenu biti 
otvoren kod Narodne banke Srbije. 

Ako se namena iz člana 2. ovog zakona odnosi na korišćenje sredstava za 
dinarska plaćanja, Narodna banka Srbije će po zahtevu Ministarstva finansija izvršiti 
konverziju deviznih sredstava iz stava 1. ovog člana u dinarska sredstva.  

Član 4. 

Korišćenje sredstava iz člana 1. ovog zakona, predstavlja dugoročnu 
finansijsku obavezu Republike Srbije prema Fondu. 

Sredstva za redovno servisiranje kamate prema Fondu po osnovu korišćenja 
sredstava iz člana 1. ovog zakona, kao i ostalih pripadajućih troškova, Republika 
Srbija obezbediće u budžetu Republike Srbije za tekuću godinu. 
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Član 5. 

Transakcije u vezi sa izmirivanjem obaveza Republike Srbije prema Fondu iz 
člana 4. ovog zakona obavljaju se preko Narodne banke Srbije, kao fiskalnog agenta 
Republike Srbije u Fondu – na osnovu zahteva koje će Ministarstvo finansija davati 
Narodnoj banci Srbije. 

Član 6. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 
glasniku Republike Srbije”. 
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O B R A Z L O Ž E NJ E 

 
 

 I. USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENjE ZAKONA 
 
  Ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u odredbi člana 97. 
tačka 15. Ustava Republike Srbije, prema kojoj Republika Srbija uređuje i 
obezbeđuje finansiranje ostvarivanja prava i dužnosti Republike Srbije, utvrđenih 
Ustavom i zakonom. Članom 3. i članom 7. st. 1. i 2. Zakona o javnom dugu 
(„Službeni glasnik RS”, br. 61/05, 107/09, 78/11, 68/15, 95/18, 91/19 i 149/20), 
propisano je da se Republika Srbija može zaduživati u zemlji i inostranstvu, kao i da 
se zaduživanje može koristiti za finansiranje budžetskog deficita i za refinansiranje 
obaveza po osnovu javnog duga. Takođe, članom 4. stav 14. Zakona o Narodnoj 
banci Srbije („Službeni glasnik RS”, br. 72/03, 55/04, 85/05-dr. zakon, 44/10, 76/12, 
106/12, 14/15, 40/15-US i 44/18), propisuje se da Narodna banka Srbije obavlja 
zakonom, odnosno ugovorom utvrđene poslove za Republiku Srbiju. 
 

II. RAZLOZI ZA DONOŠENjE ZAKONA  
 

Specijalna prava vučenja, koja se raspodeljuju zemljama članicama u formi 
alokacije srazmerno visini kvote u Međunarodnom monetarnom fondu, predstavljaju 
međunarodnu rezervnu aktivu koju je Međunarodni monetarni fond kreirao 1969. 
godine u cilju regulisanja međunarodne likvidnosti. Rezervna pozicija u 
Međunarodnom monetarnom fondu odnosi se na sredstva koja svaka zemlja članica 
uplaćuje prilikom učlanjenja, a mogu se povući i koristiti u slučaju potrebe. Takođe, 
članstvo u Međunarodnom monetarnom fondu omogućava zemljama da pozajmljuju i 
dodatne sume novca pod uslovima koje određuje Međunarodni monetarni fond. 

Specijalno pravo vučenja nije klasičan kredit Međunarodnog monetarnog 
fonda već resurs koji članice Međunarodnog monetarnog fonda mogu da koriste za 
svoje potrebe fleksibilno u zavisnosti od svojih trenutnih potreba. 

Dodeljivanje specijalnih prava vučenja je besplatno za države članice, ali 
sama upotreba sredstava nije. Trenutna kamatna stopa za specijalna prava vučenja 
iznosi 0,05%. 

Republici Srbiji je odlukom Odbora guvernera Međunarodnog monetarnog 
fonda dodeljeno 627.596.351 specijalnih prava vučenja. Sredstva alokacije 
specijalnih prava vučenja raspoređena su zemljama članicama Međunarodnog 
monetarnog fonda, srazmerno udelu u kvoti Međunarodnog monetarnog fonda.  
Trenutna kvota Republike Srbije u Međunarodnom monetarnom fondu je 
654.800.000 specijalnih prava vučenja, a njeno učešće u ukupnim kvotama 
Međunarodnog monetarnog fonda iznosi 0,14%. 

Republika Srbija može ova sredstva u slučaju potrebe koristiti za finansiranje 
budžetskog deficita i refinansiranje duga Republike Srbije od 1. januara 2022. 
godine. 

Transakcije u vezi sa izmirivanjem obaveza Republike Srbije prema 
Međunarodnom monetarnom fondu obavljaće se preko Narodne banke Srbije, kao 
fiskalnog agenta Republike Srbije u Međunarodnom monetarnom fondu. 
 

III. OBJAŠNjENjE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA I POJEDINAČNIH 
REŠENjA  
 

Odredbom člana 1. ovog zakona uređuju se obaveze Republike Srbije prema 
Međunarodnom monetarnom fondu po osnovu korišćenja sredstava opšte alokacije 
specijalnih prava vučenja. 



4 
 

 

Odredbom člana 2. ovog zakona definisano je u koje svrhe se mogu koristiti 
navedena sredstva. 

Odredbom člana 3. ovog zakona definišu se poslovi Narodne banke Srbije. 
Odredbom člana 4. ovog zakona definiše se da se sredstva za servisiranje 

obezbeđuju u budžetu Republike Srbije za tekuću godinu. 
Odredbom člana 5. ovog zakona definiše se da se transakcije obavljaju preko 

Narodne banke Srbije. 
Odredbom člana 6. ovog zakona uređuje se stupanje na snagu ovog zakona.  
 
IV. PROCENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA POTREBNIH ZA  

SPROVOĐENjE ZAKONA 
 
 Za sprovođenje ovog zakona obezbeđivaće se sredstva u budžetu Republike 
Srbije. 
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IZJAVA O USKLAĐENOSTI PROPISA SA PROPISIMA EVROPSKE UNIJE 

 
1. Ovlašćeni predlagač propisa – Vlada  
    Obrađivač – Ministarstvo finansija  
 
2. Naziv propisa 
PREDLOG ZAKONA O REGULISANjU OBAVEZA REPUBLIKE SRBIJE PREMA 
MEĐUNARODNOM MONETARNOM FONDU PO OSNOVU KORIŠĆENjA 
SREDSTAVA OPŠTE ALOKACIJE SPECIJALNIH PRAVA VUČENjA ODOBRENIH 
ODLUKOM ODBORA GUVERNERA MEĐUNARODNOG MONETARNOG FONDA 
OD 2. AVGUSTA 2021. GODINE 
 
3. Usklađenost propisa sa odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju 
između Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane, i 
Republike Srbije sa druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem 
tekstu: Sporazum): 
         
a) Odredba Sporazuma koja se odnose na normativnu sadržinu propisa,   
Ne postoje relevantne odredbe Sporazuma  
 
b) Prelazni rok za usklađivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma,  
Nije potreban prelazni rok za usklađivanje zakonodavstva 
 
v) Ocena ispunjenosti obaveze koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma,  
Ne postoje odredbe na osnovu kojih je potrebno oceniti ispunjenost obaveze 
 
g) Razlozi za delimično ispunjavanje, odnosno neispunjavanje obaveza koje 
proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma,  
Ne postoje navedene odredbe  
 
d) Veza sa Nacionalnim programom za usvajanje pravnih tekovina Evropske 
unije,  
Ne postoji veza sa Nacionalnim programom za usvajanje pravnih tekovina Evropske 
unije.  
     
4. Usklađenost propisa sa propisima Evropske unije: 
 
a) Navođenje odredbi primarnih izvora prava Evropske unije i ocene 
usklađenost sa njima,   
Ne postoje odredbe primarnih izvora prava Evropske unije 
 
b) Navođenje sekundarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa 
njima, 
Ne postoje sekundarni izvori prava Evropske unije 
 
v) Navođenje ostalih izvora prava Evropske unije i usklađenost sa njima, 
Ne postoje ostali izvori prava Evropske unije 
 
g) Razlozi za delimičnu usklađenost, odnosno neusklađenost,  
Ne postoje navedeni razlozi  
 
d) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti propisa sa 
propisima Evropske unije,  
Nije potreban rok za usklađivanje. 
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5. Ukoliko ne postoje odgovarajuće nadležnosti Evropske unije u materiji koju 
reguliše propis, i/ili ne postoje odgovarajući sekundarni izvori prava Evropske 
unije sa kojima je potrebno obezbediti usklađenost, potrebno je  obrazložiti tu 
činjenicu. U ovom slučaju, nije potrebno popunjavati Tabelu usklađenosti 
propisa. Tabelu usklađenosti nije potrebno popunjavati i ukoliko se domaćim 
propisom ne vrši prenos odredbi sekundarnog izvora prava Evropske unije već 
se isključivo vrši primena ili sprovođenje nekog zahteva koji proizlazi iz 
odredbe sekundarnog izvora prava (npr. Predlogom odluke o izradi strateške 
procene uticaja biće sprovedena obaveza iz člana 4. Direktive 2001/42/EZ, ali se 
ne vrši i prenos te odredbe direktive). 
 Ne postoje propisi EU sa kojima je potrebno obezbediti usklađenost 
 
6. Da li su prethodno navedeni izvori prava Evropske unije prevedeni na srpski 
jezik?  
Ne postoji navedeni izvori prava Evropske unije. 
 
7. Da li je propis preveden na neki službeni jezik Evropske unije? 
NE 
                                               
Polazeći od normativnog sadržaja ovog zakona nije potrebno obaviti konsultacije sa 
Evropskom komisijom i drugim stručnim telima Evropske unije. 


